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Op 30 januari 2014 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de Minister 
van Werk verzocht binnen een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over een 
ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging van het koninklijk besluit van 18 juli 2002 
houdende maatregelen met het oog op de bevordering van de tewerkstelling in de non-profit 
sector’. 

Het ontwerp is door de eerste kamer onderzocht op 20 februari 2014. De kamer 
was samengesteld uit Marnix VAN DAMME, kamervoorzitter, Wilfried VAN VAERENBERGH en 
Wouter PAS, staatsraden, Marc RIGAUX en Michel TISON, assessoren, en Wim GEURTS, griffier. 

Het verslag is uitgebracht door Wendy DEPESTER, adjunct-auditeur. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van het advies is 
nagezien onder toezicht van Wilfried VAN VAERENBERGH, staatsraad. 

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 28 februari 2014. 

* 

Le 30 janvier 2014, le Conseil d’État, section de législation, a été invité par la 
Ministre de l’Emploi à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un projet d’arrêté 
royal ‘modifiant l’arrêté royal du 18 juillet 2002 portant des mesures visant à promouvoir 
l’emploi dans le secteur non marchand’. 

Le projet a été examiné par la première chambre le 20 février 2014. La chambre 
était composée de Marnix VAN DAMME, président de chambre, Wilfried VAN VAERENBERGH et 
Wouter PAS, conseillers d’État, Marc RIGAUX et Michel TISON, assesseurs, et Wim GEURTS, 
greffier. 

Le rapport a été présenté par Wendy DEPESTER, auditeur adjoint. 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise de l’avis a été 
vérifiée sous le contrôle de Wilfried VAN VAERENBERGH, conseiller d’État. 

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 28 février 2014. 

* 
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1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag of 
aan de te vervullen vormvereisten is voldaan. 

* 

STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP 

2. Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt ertoe het 
koninklijk besluit van 18 juli 2002 ‘houdende maatregelen met het oog op de bevordering van de 
tewerkstelling in de non-profit sector’ op diverse punten te wijzigen. Die wijzigingen hebben 
uitwerking met ingang van 1 januari 2014. 

3. Rechtsgrond voor het ontwerp wordt geboden door artikel 35, § 5, A en D, van de 
wet van 29 juni 1981 ‘houdende de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor 
werknemers’. 

ONDERZOEK VAN DE TEKST 

Aanhef 

4. In het eerste lid van de aanhef dient ook te worden verwezen naar artikel 35, § 5, 
D, van de wet van 29 juni 1981. Tevens dient de wetshistoriek te worden nagekeken.1 

Artikel 1 

5.1. In het ontworpen artikel 2, § 2, tweede lid, van het koninklijk besluit van 18 juli 
2002 dienen de woorden “het fonds sociale maribel bedoeld in artikel 1, 1°, n” te worden 
vervangen door de woorden “het sectorale fonds voor het paritair comité als bedoeld in artikel 1, 
1°, n)”. 

5.2. In het ontworpen artikel 2, § 2, tweede lid, van het koninklijk besluit van 18 juli 
2002 dienen de woorden “het fonds sociale maribel van de overheidssector bedoeld in artikel 35, 
§ 5, C, 2° van de wet van 29 juni 1981”  te worden vervangen door de woorden “het fonds als 
bedoeld in artikel 35, § 5, C, 2°, van de wet van 29 juni 1981”. 

5.3. Deze opmerkingen gelden ook voor het ontworpen artikel 6, § 2, tweede lid, van 
het koninklijk besluit van 18 juli 2002 (artikel 3 van het ontwerp).  

                                                 
1 Artikel 35, § 5, A, van de wet van 29 juni 1981 werd niet “laatstelijk gewijzigd bij de wet van 6 juni 2010”. 
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Artikel 4 

6. In de inleidende zin van artikel 4 van het ontwerp dient melding te worden 
gemaakt van “het vijfde (niet: vierde) lid”. 

7. Rekening houdende met de wijziging die bij artikel 1 van het ontwerp wordt 
aangebracht in artikel 2, § 2, van het koninklijk besluit van 18 juli 2002, dienen wellicht in 
artikel 49, eerste lid, van hetzelfde besluit de woorden “eerste lid,” te worden weggelaten. In 
voorkomend geval zal het ontwerp moeten worden aangevuld met een bepaling in die zin.   

Artikel 5 

8. Men schrijve in artikel 5 van het ontwerp “heeft uitwerking met ingang van” in 
plaats van “treedt in werking op”. 

*
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1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil d’État, 
coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation a fait porter son examen essentiellement 
sur la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique et l’accomplissement des 
formalités prescrites. 

* 

PORTÉE ET FONDEMENT JURIDIQUE DU PROJET 

2. Le projet d’arrêté royal soumis pour avis a pour objet de modifier l’arrêté royal du 
18 juillet 2002 ‘portant des mesures visant à promouvoir l’emploi dans le secteur non marchand’ 
sur plusieurs points. Ces modifications produisent leurs effets à partir du 1er janvier 2014. 

3. Le projet trouve un fondement juridique à l’article 35, § 5, A et D, de la loi du 
29 juin 1981 ‘établissant les principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs salariés’.  

EXAMEN DU TEXTE 

Préambule 

4. Au premier alinéa du préambule, on visera également l’article 35, § 5, D, de la loi 
du 29 juin 1981. En outre, on vérifiera l’historique 1. 

Article 1er 

5.1. À l’article 2, § 2, alinéa 2, en projet, de l’arrêté royal du 18 juillet 2002, on 
remplacera les mots « le fonds maribel social visé à l’article 1er, 1°, n »  par les mots « le fonds 
sectoriel pour la commission paritaire visée à l’article 1er, 1°, n) ». 

5.2. À l’article 2, § 2, alinéa 2, en projet de l’arrêté royal du 18 juillet 2002, on 
remplacera les mots « le fonds maribel social du secteur public visé à l’article 35, § 5, C, 2° de la 
loi du 29 juin 1981 » par les mots « le fonds visé à l’article 35, § 5, C, 2°, de la loi du 
29 juin 1981 ». 

5.3. Ces observations valent également pour l’article 6, § 2, alinéa 2, en projet, de 
l’arrêté royal du 18 juillet 2002 (article 3 du projet). 

                                                 
1 L’article 35, § 5, A, de la loi du 29 juin 1981 n’a pas été « modifié en dernier lieu par la loi du 6 juin 2010 ». 
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Article 4 

6. Dans la phrase liminaire de l’article 4 du projet, on visera « l’alinéa 5 (et non : 
l’alinéa 3) ». 

7. Compte tenu de la modification apportée par l’article 1er du projet à l’article 2, § 2, 
de l’arrêté royal du 18 juillet 2002, il serait peut-être opportun de supprimer les mots 
« alinéa 1er » dans l’article 49, alinéa 1er, de ce même arrêté. Le cas échéant, le projet sera 
complété par une disposition en ce sens.  

Article5 

8. À l’article 5 du projet, on écrira « produit ses effets le » au lieu de « entre en 
vigueur le ». 

DE GRIFFIER -  LE GREFFIER 

Wim GEURTS 

DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT 

Marnix VAN DAMME 

 


